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リスニング

	 600 字程度の 2つの文章を聞き，内容についての問い5問ずつに答えます。
ポイントとなる内容を聞き取り，全体の趣旨をつかむ能力を問います。（各5点）

解答：⑴❸  ⑵❶  ⑶❶  ⑷❷  ⑸❹  ⑹❹  ⑺❶  ⑻❷  ⑼❸  ⑽❸

⑴～⑸の中国語

今年夏天，我时隔 3 年终于回到了心中时刻牵挂着的故乡—杭州。人

们常说：“上有天堂，下有苏杭”，这是世人对我家乡的最高赞誉。自古以来，

杭州就以其优美的自然风光、丰富的历史文化和独特的人文景观而闻名天下。

如今更是以强势的数字经济引领着全国未来产业的发展方向，给杭州带来了

巨大的经济效益和发展机遇，也让这座城市成为中国技术创新型经济的典范。

这次回到杭州，我感觉最大变化就是电动车多了起来。无论坐出租车，

还是坐朋友的私家车，几乎都是电动车。与燃油车相比，电动车具有启动加

速快、车内安静、智能化程度高等优势。现在马路上跑的汽车有近一半是电

动车。电动车是绿色车牌，燃油车是蓝色车牌，一眼就可以看出来。

以前，充电时间和续航能力是电动车发展的两大难题，现在都已经得到

了有效解决。市政府修建了专用充电站，十几分钟就能给电动车充满 80％的

电量。续航能力也不断提高，高档的电动车都能超过五百公里。

杭州的空气质量比 3 年前好多了，这与电动车不排放有害气体有关系，

市政府推动电动车发展也是出于环保考虑。杭州市现在采取限制燃油车牌照

的发放数量的政策，市民要买燃油车得先抽签取得牌照，而能抽到的概率很

低。但电动车则不受牌照限制，可以随时购买，所以我很多朋友都买了电动车。

有些发达国家 10 年内将禁止燃油车销售，中国也在朝着这个方向发展。

杭州在走绿色城市发展之路，今后马路上电动车会越来越多。如果有“绿色

城市”的评选活动，我希望杭州能入选。

訳：今年の夏，わたしは 3年ぶりについに心の中でいつも気にかかっていた故
郷の杭州に帰った。人々はよく「上に天国があり，下に蘇州杭州がある」と言
うが，これは世の中の人の我が故郷に対する最高の称賛である。昔から杭州は
その優美な自然風景，豊かな歴史文化と独特な人文景観で天下に名が聞こえて
いる。今ではさらに力強いデジタル経済をもって全国の未来産業の発展方向を

（⇨問題 2頁）
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③ 看汽车的续航能力。（車の航続走行能力を見る。）
④ 看汽车的充电时间。（車の充電時間を見る。）

⑶	問：杭州市政府为什么支持电动车的发展？

（杭州市政府はなぜ電動車の発展を支持しているのか。）
答：❶ 因为电动车比燃油车有益于环境。

（電動車はガソリン車より環境に有益だから。）

② 因为修建专用充电站省钱省力。

（専用充電スタンドを設けるのに費用と労力の節約になるから。）

③ 因为电动车比燃油车更有魅力。

（電動車はガソリン車よりもっと魅力があるから。）

④ 因为有助于杭州经济效益的提高。

（杭州の経済効果の向上に資するから。）

⑷	問：我的朋友为什么都买了电动车？

（わたしの友達はなぜみな電動車を買ったのか。）
答：① 因为杭州即将要入选“绿色城市”。

（杭州が「グリーン都市」に入選しそうだから。）

❷ 因为不受汽车牌照发放的限制。

（車のナンバープレート発行の制限を受けないから。）

③ 因为市政府已经禁止销售燃油车。

（市政府がガソリン車の販売を禁止しているから。）

④ 因为可以改善杭州市的空气质量。

（杭州市の大気の質を改善できるから。）

⑸	問：与本文内容相符的是以下哪一项？

（本文の内容と一致するものは，次のどれか。）
答：① 中国 10 年内将禁止在国内销售燃油车。

（中国は 10 年以内に国内でのガソリン車の販売を禁止するであろう。）

② 预计杭州将会成为电动车发展的典范。

（杭州は電動車発展の模範となるであろうと予想される。）

③ 优美的自然风光会是杭州的发展机遇。

（優美な自然風景は杭州の発展のチャンスである。）

❹ 电动车的智能化程度比燃油车更高。

（電動車のAI 化の程度はガソリン車よりもっと高い。）
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筆　記

	 800 字程度の文章を読み，流れをつかんで適当な語句を補う8問，正しいピ
ンインを選ぶ1問，内容の理解を問う1問に答えます。語句の知識と読解力
を問います。	 （各 2点）

解答：⑴❸  ⑵❶  ⑶❹  ⑷❷  ⑸❹  ⑹❶  ⑺❸  ⑻❷  ⑼❷  ⑽❹

“小孩小孩你别馋，过了腊八就是年。” ⑴步入 腊月，伴着梅花的清香，

新年一天天地接近。农历腊月初八这天，中国不少地方都有喝腊八粥的风俗。

我老家也有喝腊八粥的习惯。小时候父母忙于农活，时常将我放在大伯

家。大伯、伯母待我很好，上大学前的很长一段时间里，我时常在大伯家居住。

在我老家，⑵ａ称 自家的母亲 ⑵ｂ为“妈”，⑵ａ称 伯母 ⑵ｂ为“母”。

我母信佛， ⑶与人／为人／待人 慈善，腊八这天必熬腊八粥。腊月初七晚

上，母就拣好红枣、豆子、花生、葡萄干，把它们泡起来，第二天一大早就

起床熬粥。母什么时候起的床我不知道，但喊我们起来喝粥时太阳还未翻上

东边的山岭。虽说父亲兄弟几人早已分家，但腊八这天母熬的粥却是二十几

人人人有份。长嫂如母，这一点，父亲弟兄几个都很 ⑷认同 。在农村，一

大家子二十几人一起喝腊八粥绝对称得上是件热闹事，大人们围着桌子，小

孩们放了糖或碗里夹了菜站着吃，路过的乡人总会忍不住赞叹我们 ⑸家风

和睦。

不能不 ⑹感叹 时间的飞逝，我们这些当年院子里跑来跑去、麻雀般叽

叽喳喳的孩子都已长大成人，有了自己的生活和孩子。母已七十多岁了，一

大家子里只剩她、我的父母、四叔和四婶还留在老家， ⑺即使／即便／尽管

如此，到了腊八，只要身体无恙，她还会在火炉上熬一锅腊八粥，喊几个人

一起吃饭。我不知道，他们一起喝腊八粥时会说些什么，也许会说多年前

二十几人一起吃饭时的情形，也许会说各自儿孙们的成长情况，或者是村里

的家长里短。但我知道的是，小小的腊八粥里，有暖暖的亲情，有长者的气度，

有看不见摸不着的 ⑻凝聚 níngjù力。

“独在异乡为异客，每逢佳节倍思亲。”到了腊月，千里之外的人一天比

一天想家。“年味儿”这个词说得太好了，里边有儿时的记忆，更有品了之

后久久不能忘怀的 ⑼滋味 。我盼望着能在腊八早上，像二十年前那样，端

（⇨問題37頁）
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の朝には，20 年前のように，一碗の臘八粥を手にして“母”の家の前に立て
ることを心待ちにしている。

⑴	空欄補充
① 跨越	 ② 迈向	 ❸ 步入	 ④ 踩过

ある期間に入る文意に合う表現として“步入”（歩いて入る）を選びま
す。“跨越”は「またぎ越える」，“迈向”は「邁

まい

進
しん

する」，“踩过”は「踏
みつけて越える」という意味です。

⑵	空欄補充（2か所）
❶ ａ称　ｂ为	 ② ａ叫　ｂ成	 ③ ａ把　ｂ说	 ④ ａ说　ｂ称

「…を…と呼ぶ」は“称…为…”と言います。その他の選択肢の組み
合わせはいずれも正しい表現ではありません。

⑶	空欄補充（不適当）
① 与人	 ② 为人	 ③ 待人	 ❹ 给人

「人に優しく接する」という文意に合うのは“与人”（人に対して），“为

人”（人に対して），“待人”（人に接して）です。“给人”は「人に…を与
える」という意味です。

⑷	空欄補充
① 认领	 ❷ 认同	 ③ 认清	 ④ 认为

「あることに賛同する」は“认同”を使います。“认领”は「確認して
受け取る」，“认清”は「はっきり見分ける」，“认为”は「考える」とい
う意味です。

⑸	空欄補充
① 意境	 ② 家境	 ③ 作风	 ❹ 家风

文意からしてここは「家の雰囲気がむつまじい」という意味で，“家风”
を選びます。“意境”は「境地」，“家境”は「家の暮らし向き」，“作风”
は「やり方」という意味です。
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	 適当な語句を補います。読解力と語句の知識を問います。	 （各 2点）

解答：⑴❹  ⑵❷  ⑶❶  ⑷❷  ⑸❸  ⑹❶  ⑺❸  ⑻❹  ⑼❷  ⑽❸

⑴	小王借来一大（ 堆 ）书，他说要写一份报告。

（王さんは本をたくさん借りて，レポートを書きたいと言った。）

① 群	 ② 帮	 ③ 团	 ❹ 堆

量詞の問題です。うず高く積まれたものを数える際は“堆”を使いま
す。“群”は群れを成すものを，“帮”は集団や群れを成すものを，“团”
は一かたまりになっているものを数えます。

⑵	她总喜欢皱着（ 眉头 ）考虑问题。

（彼女はいつもしかめっ面で物事を考えるのが好きだ。）

① 眉目	 ❷ 眉头	 ③ 额角	 ④ 额头

“皱着眉头”は「しかめっ面（をする）」という意味で，“眉头”は「眉
間」です。“眉目”は「顔形」，“额角”は「こめかみ」，“额头”は「額」
という意味です。

⑶	竞争那么激烈，他非要去试一下，太不知道（ 深浅 ）了。（競争がいくら
激しくても，彼は挑戦しなければならなかったのだが，身の程を知らなさすぎた。）

❶ 深浅	 ② 黑白	 ③ 前后	 ④ 冷热

いずれも反対の意味からなる言葉です。“深浅”は「程合い」，“黑白”
は「白黒」，“前后”は「前後」，“冷热”は「寒暑，温度」という意味です。

⑷	时间过得真快，（ 转眼 ）夏天都来了。

（時のたつのは速いもので，いつの間にか夏になった。）

① 翻脸	 ❷ 转眼	 ③ 扭头	 ④ 燃眉

時間の速さを表すのに“转眼”（またたく間に）を使います。“翻脸”
は「態度をがらりと変える」，“扭头”は「そっぽを向く」，“燃眉”は「差
し迫る」という意味です。

⑸	与其考试前开夜车，不如平时（ 抽 ）点儿时间学习。

（試験前に徹夜するくらいなら，ふだん時間を作って勉強したほうがいい。）

① 守	 ② 看	 ❸ 抽	 ④ 占
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